SEgE (Gengo Kenkyu) 140:23-49 (2011) 23

VT E 2l MEOREEYG

NORIE A

HHORF

[ZEE] / V7L<V MR, 79— 74— B NT Yy FERDD
LHEED SRANCHIE L 223EREZ 2 SN T &2, MBHEOBFIIFERNMEE
FEiE SO0, ARTIRBEFRICED L) EWERSIY AT h TV
BN L7z,

ond- [#kEr| FHEHE TRDOZBEHRIE N T 7 4 FEOBEHFE *t- 1,
-y- THD B BEFFHRIIHEFED ~i- IIRE SN BA, MAT *nt- bEFEL 720
Ve %o bare- [H 2D ], cicle)- [5-2 5] % EDHEF -c(o)- B L UFHELFEX
Td 5 pos(s)- [FD ] D -s-BE W mepj- TR ] B ED - 13ENLEN *cc-,
- LHEXK, V7 -V IEOUHEEZ SN D,

F 7714 FikO#EFER 1. *(0)-, 2. *-i()-, 3. *-nt-, 4. FHFEY, 5. k-, 6.
*c(c)-, 7. %ale- DHH, 7T - <V MR 1,2,(3),4 ZEREIRE, 1,2 B
FERE, 12 HEERE (Parji 213 (3),4,7d), 5~7%2 75— 74—kt
LTWb, RIFFEDORERIIRERD BT 1 FiEHEO R OWUET 285 DT
VS, 77 - <V MEPEEIERBEICBLTHEZLRAFLTS S
LWL L

¥—7—F: Fov4 FilE WESHES V75 <V I E

1. L®HIC
WIRSFEHIIBWT, HEEHEOSEVMMELBEZ RFEBRET VT L - TRl
HLEH &35, AR LEHEL EHIMEIT L0 ICHEL 25, FIEKGE
BIZBITZ 7 F M) TRERR A FGRER, FaVIEERICBAF 2T Yk
LEEWEICBI BT v h B EWHE LTHRITONEES ), F9 LI BEALEY
#bOFEE, ENUAOEE,LOSTHRINIMELBIET S 2 L TEORMITH
AANONDLGEDLH DN, MOFHELKRE (R TV 25A1E, HIKGEFIIBL)
54 Y F by ¥ A MEROEEDOREICBIT S X512, HiEOMHOBR Cho
SREP O L2708 72 RRE DX I Il o2 e E X T IUT AN LT
HEHEL VWA D H B (H 2006: 70 Z2R),

7V 7iE L (Kurux/ Kurukh) & <)V hiE2 (Malto) 13 & DI K5 v 1 FiERICE
THEETH D, Z7IVTiEIL 4 ¥ FERICEDLIBEIEKETH 54 5 4 ~ (Oraon)

* AREFIEILRH A R B MBI 4 (20520395) DIERICE DI DO TH D, AROIEITL - T
&, EEZEA (REAKRY) LEBRELE OEKY), BLU [S/k] okmEsrs
BEREZIS 2 W20, ZOEM) TELIBILHEL LT3,

LSy 2 5E TR [kupux], A5V = /5T [kipux] & 565, ARTHIHT 28ERIEN
NIV 2 HEDLDTH b,

2 [malto]o AR THIHT AL, I EDLYDLRWVIRY YT YT - SN TOFETIESL S
(x—=NVH Y PN —ATHTIH) OLDTH 5D,
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DL, FIZA VR - Ix—hy FHEEILF ¥ v 7 4 — A FIVIIEHERIZ
FCOREERE (Fa—F— - F—F T VEREER) | Eff@“ék/«frnﬁa‘%?&
HY, £V FICBTAEE1X 2001 FFOEBFREICL 5 & 1,751,489 A TH 53,

<V RERIET = Y FHOALRER, b Ny 28 SR ENR YTV 2R
TTCWb R (57— Y~ IVERE) ([ ESLIREHREY ) 7-25NV) 7 (Sawriya
Pahariya), <V -73\) 7 (Mal Pahariya), 77— N/ ¥—2" 7%\ 7 (Kumarbhag
Pahariya) %G9 Sk, ai# AINEBZ 5 < 85000 225 100,000 E L E 2 Hh
B4y ZIVTEPHIBICE B HEEDOLLEVEETH LD LT, <V FEIZIZE
FREFEHOE DS A THIEINICA R & 40 (6EB, Pgst, mi, 1)
DFENLTHN, ZOMIHIKICL D HEEDD D,

JNV 7LV NEEOBIZIE, MR e THE WS 7o T AR MEROKFE (S
WIFEHY, <NV MEERLY), EFEEME - ABRTO—% % RIEIE)E (converb)
OFEE (ZVI7FERL, NV IEDY), ZIAXTIY 2 TEFAPULHEADPETY (2
VI EEE, SV NEEER) L, SCEMICIERELREVDSD L, L LS
ENORGE, M7V TOEETIEIMAIIRES *q, 6 £/ ENICHkT 5 L
RonsE (Kex /khx/, Mlt. /q,6/) ZHFEE L THOZ &, PEIEES OfERHIH
HIBERIG 2 RT 2 EnD, o FI 71 FilkESEL OB E LRTHEWICED
O THEWERERICH L Z EXMS5N TS (Hahn 1911: 123f) . AL, #HEFE
BOBREE ZZICRONEEZLICIEDSNT, Z VT - NV IENRFT Y1 FiE
BROTFMXSTHHE NI T 1 FEER, B 774 FRER, B N5 7 1 5EER,
BIOTI—74 —FDOVTNERVERIIHZ0EMEL, 77 - <)V PRI
R FFERICBE L CHE NI 7 1 YRR, N T 7 4 FERIRE LB EAE VWb 0D
ENSPIBEOLI TII VW L2 ERT 5,

2. JIV78E, ZIVLEOHWE
JNVTEEE=V MEE (BEHHE) OEEEERLITRT

8 http://censusindia.gov.in/Censustata72OOl/Ccnsustatafonline/Language/partb.htm (2010 4
12 ABIEE) 12X B0 BBA/S—0ITH 1991 FEBHAIC XL 15175 AOFEEBBY, 7—
F v, NI ITFYaIbEEEN L EEbNh5,

42001 4EDA ¥ FOEBRME L 2 & 224,926 NOFHENS & SNDH, TIIEBZ S
WEREOFETH2A Y v FND 139233 ABEFENRTEY, TREELYIC L 85693 AL
Tho EbIT, FEEADN—TARMOBHEIIEHEVPRKEEINLZ VDT, V- 23INYT L
IR=WIN=F - I THPEEEIN T LW ENH Y, FRrERBICANTEREZBE
&£ % 100,000 A& L7,

SR LR THZEIRT 2N EZ b 22 WILE SIS LT, BEhFS L~V - 730y
T ORI FICEBUETE T EBRE TOEHPR LN D,

CIryr 77 ANeERRE] (7Y T T T 7 A SALBFRER 1967) 45 1~ 500 0
500 FHEO#) 9 MOEZ W L KR, BRPTIHT0L200 805 L IRITFEHOHHIZD
WCHANE IS 2 R TR M S FEICH S Nz WISiEIEH] 2 1E Krx. nerr ‘snake’ x§ Mit.
neru id., xedd ‘foot’ ¥} qedu id., Krx. bagi: ‘arm’ %} MIt. bai id., Krx. orox ‘nail’ %} Mlt. orcu id..

7c [y, [ds],y 1o 7 T IEOHEFEIZOWT, Gordon (1976: 28, 107€) \IBAELHER 72 &1
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1 s V7E (B) <V INE () o

T
k=3 EY S % | I |55 L= L PR | BEIIEE (BRI | IR

BAMSE pph |t |2 |o o kKb |? p t t c k q
HAEMEE b, b |d,dh |d,dh |, |g g b d d i g G

#H m n n ] m n n 9
LS |w Lr |t |ny w Lr Jt y
BEE s X, h S
REE
KRR a,i |11 u,i |e& |06 a,3d |1 u,li |e€& |00
f3iass a,a |in T |u,d |e,& |o,06: a,a i T |u, i |e, & o0

AT EHAORAB I NERZHRTFICL o TITH) BENERLEEZ D
L, ZETRERKE EEEo—F BETIIEFRE 0—B L, & % S
LIV NEOLEITRESY, MRIFICX > TERT A, MSHENNT Y14 75k
BIZE$ 22 L, BRAIMESIS 2R ZROERNFER, B 213X b X v OIS
%" § Krx. bar?-, Mlt. bar- ‘to come’ ¥} DEDR 5270, Tamil varu- ‘to come’, Telugu vacc-
id., Kolami var- id. etc. R, KR b HILEE, 6 2 I AP Kex.=Mlt. e:n
T, e:xm ‘we (ExcL)’, naxm ‘we (INCL)’, ni:n ‘you’, ni:m ‘you (pL)’ ¥} Tamil ya:n, ya:m, na:m, ni:,
niim X, LMi- LEMRa- 10K B4 2 VAR, O FT 71 FiEESEE L
HTHZE0OWONTHL, BFERETIIMOLZ DT T FiklkSHE L
K BECEIEREFEREBEERE V) ZOoOBANH ), TN E 221
EreRTHERHEAMERHZ O TEHFEIMESN L. LT OARR TS
Bt b L X%, Krx. okk-/ ukky- ‘to sit” @ & 9 12 [FEHEFER / MEFER] ©
JECTEFLT 5 (CPHELSNIZEEZONLRIEH v INITANS),

ZO—HT, JNVTFHEESNVIERIMBOLLDONT T 4 FFREIRSHEICAONS
&5, f 2 13X DEDR 333, Tamil a: ‘to come in existence’, Telugu agu, avu ‘to become’,
Kolami an- ‘to be in a place’, Brahui anning ‘to be’ etc. % DEDR 3690, Tamil ni:r ‘water’,
Telugu niru ‘water’, Kolami i'r ‘water’, Brahui di:r ‘water’ etc., DEDR 4096, Tamil pa:l ‘milK,
Telugu pa:lu, pi:di ‘milk, Gadaba pa:l ‘milk’, Brahui pa:t ‘milk etc. Z R \\-THE D, A
DEDR 3271, Krx. tizxil rice’, Mlt. ti:qalu id. D LK H 127 W 7§EL < FERIC L 22w
ML FEVEIE H A%\ (Pfeiffer 1972: 184ff.), 72, Krishnamurti (1958/2001: 42) 2
I, P74 FHEEICIE Yhetttppnnmywrl|z8 LW FENEEE LT

NBEH o/ ZREL, BAEE (relic vowel) EIMFAZ, AR TIREHFICHITTLHEFICO
EOEFRE, o/ T S HEMMEE /Y LIRS 5, FREIIINC, EREEHRET 5 0k
TO /o DRFELE LT LI AENE, <)V bEIZIZ[E] 2/ E3oEFRLELTETL RS
WH BN, FHIEREICBIIS /A ORFEHBRT 5, <V MNEOEIRETEILRDO T S T,
1/ Wb > T/ A5, /el & e/ (b > T /W 238l b,

SRR IPAICES 2 5 & ) B rze t I3 M HEMPOT, o AHERY, 2 IEHLY, y
IR H 720 Ho Krishnamurti (1997b) Z IS A CHEBE S *H # 5 ETRE & 45, *t
WCHRT B INED 1/ &, *2ICHEKT B /1L, FRERARIHEERMYE - 3L ETE
REREEThHolzb SN b,
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PREINDD, 77T T 1 FHERC R o 723 FOAF - 4, A5X - I
OGRS Lo TWDI ZD L) ICMEFHIE N7 71 FlilEEihE LTRR
HRTH 5,

3. K57+ SEERSENTHSE

a4y =L BEEORFBETNVTIE, HAHEENOEBOSIEDS (M
SELZBATRE TR V) SR T 258, TN OFHESEOEERDY S5
LTHBEICRELZ/Z2DTHLLEZ, ZNOIGEEOTHNX S THS [FHR] &
fEHe§ 2, ZIVTFEE IV MBI B L2 X D ICEVERBERICH D, HUNE
HIRERT I END, FITA FEEEOTFTMXGELTOZ VT - <)V bER, fi
HELTI V7L<V NPT NBHEOLEEETHH 7 V7 - < MR
(Proto-Kurux-Malto) ZHET LI ENTEX S, L2L, MEESMMOED T 4
FiEERE L L OFEIREVES IOV TIIRZFHDO—FE e, FRicfio F
T4 TR RMMICRDMENTVE L END, NFRF - NT—F R
= MTHENET T =74 =ik (Brahui) 25, ZIV7 - %) bk Hi—DFkR
BN LVIETH L, TNETRESNIZF T T 1 FHREORRB D) B,
Grierson (1906: 284) (&7 V7 « <)V MNhEOBE OB A A ¥ F Fik L, #@EE
HHR Y INELEZNZIPT VDI L EFTT, 77 - 3V MM HBBOM F
TT4TERE LR A BT LETNVERE L 79— 74 —iE0RIEEZ 5
U7z Bray (1934: 17f) i3, FEEHO b &, x H O IRz o L@z b L1227 )V 73k,
RN LR T4 -3 EHRAHO FT T4 YRS E L Tlo 7. L
KIS RG] EMENEZDEZE, TI5—T74 =X REMO ¥ T T 4 ¥k
BEEHEPOEHNIZNT—FRAY =V THEINTVEPEVS) [TT—T7 14—
MU, S FSEERETISRIL, BUEE TR E L5 I2FE > T 2\ (Elfenbein
1987 )

NI o4 FERESHEDH B, AV v MM EH2LF v v 7 4 — A VN,
IN=F =22 b TINEEIBIZLTTHAT S5 2L 6 DFiE, Kolami, Naiki,
(Naikri,) Parji, Ollari, Gadaba {Z B L T i, Burrow and Bhattacharya (1953: xi) 7%iE
WREBEOMEN BT AL E2EH L, TROoDFHEPRFTI T4 5
FHIREIFIEND, A VY FDOFY IV - F—=Fu, ¥—FIFM, AVF—FHHI
AT A 11 © FFE, Tamil, Malayalam, Toda, Kota, Irula, Kurumba, Kodagu, Kannada,

SFIT A TR Lol SNDERAFIL, TUTHERETHA Y F - T—U 7RO

HRICR SN, 7V TFETIEA Y F - 7= TROBHKZT TR KT 71 5k
[57 OFERIC D HEITHN S . Krx. xekkPa: ‘hand’, Mlt. qeqe id., DEDR 2023 Tamil kai id. etc. {2
BUIBEIE, Fov15Mifi*q> 7 V7 - <V M q> 7 V7ikh LW R TELZ
AR, noi?- ‘to wash’ IZHEEE V- % D) THE A TR TE 2T noith-or?- ‘to wash oneself” & /f/ %
o THND X912, BET A/ HEBETICL > THREVAE LB ED DD T EHHD
NTw2 (Pfeiffer 1972: 103,54) ; meccha: ‘high, tall’ (Mlt. mecg-e), geccha: ‘far’ (Mlt. gec-e) 1251}
% &) ICHERAHOFRE D Z



7V 75k 3V MNROBEER 27

Badaga, Koraga, Tulu {22\ CTiZ, Emeneau (1967) 2L > T [F FF 7 1 ¥ &Ik
L) FHRGHHEY. S0 LT =Y FT - 797 =Y aMTihishs 7
75k (Telugw) 122V, NI Y4 FBRGERZ I Ob o0, HHEELD
HBEESISRTT I VEELEH TEHE NS Gondi FER A U v ¥ THEE N 5 Kui
i Kwidli (BXURIZERENAT—VFT - 777 =22, £ v H Mo
Pengo, Manda, Konda) & T\ Z & 28, Krishnamurti (1961: 236fF.) 12 & » TRE L7z,
Krishnamurti (1961) %> Subrahmanyam (1969: 739) &, TN 5D FiEA Lk
KI5 4 FilikE =207 V—T %% $ &% 2725, Krishnamurti (1975: 339/2001:
143,2001: 96f.) X AMBEAR D -r, FEFHD *c > h, HEEE **u A *a ORjT *e
IIXTARBZERE, LLAMINI T4 FFEREEVIFEZRT I L 23R L7
KT 74 ¥R S HFEOBIER N ¥ 7 v 7 Td % Krishnamurti (2003: 492fF) 13,
RHHEL 0D 36 DR AT BT, BoRRMER (7Y« FHE] »
LA L7zbDE LT [BFZ Y4 VERRk /774 ¥kl (¥ IVEirs
Tuludh) & THE T4 FEER/ KT Y4 FEERIL (570 7525 Konda 76
AT, ZOWRRROGACLRNIME L7z D& LTHIF T 7 1 ¥Rk (Kolami
725 Gadaba i), S SHIZHIOGIRE LTIK T T 4 ¥k (79 —7 14—k,
INTEE, SNV EVTHRFEERLTWS,

B, BEORMEHR§T5EMEL LT ULIZLIEFEROFEMUIZET SN S P,
Krishnamurti 23385 #E & L7236 DO 5, BAEHICHT 20, K)o
KPR EB L OBREICHET 2 30T, NEAEICHT2HEBIEP R, HBE
A HBFEPRITTVB ELTH, HHEOBERZERFHEROBE SRR Loz
U OSIEICE Do TRARONEWIR ) SO E E %) 22V T, §F
DB & 2 R EI I RA D %6

ST, BB [79—714—ME] 28K L7 Emeneau 1%, [t F T«
FIRH] 2XFTLHEFELELT, KDa) »5g) OI@EE%%1F7 (Emencau
1962: 621F.) o

a) FIv4 FHFED kDS, MOZFMHGT kg &, qx 0T o THLS
Z & (Krx. /KM /x/,Mlt. /q/ /a/, Brahui /x/) o

b) MFED *c A5 // % EOMIIZE T I OZHRES & /K %0 EOROZEZT 0
nTHhsZ &,

o BROZBHIHE OBHE k-/-g- THREREZELZL (HLMFI 74 FiERE S
N5 Koraga i Td)o

d) HEED *w AFEEHT/D/ & LTHNASZ L ({HL Kannada-Kodagu-Tulu 75T d ).

e) RRIFHIRALMHEMNEST ) 7 4 ZHH -o-/-0.- THRT Z & (Ramaswami Aiyar
1929:117),

107272 L Tulu # & Koraga #iA5H 15 %7 4 S #IRIET 572 E 9 200 TR BHDD 2o
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f)  EEFERRICE T OB -c/-cc- RENICHRT 2 HV A 5N 5 Z & (Emeneau
1962:41.6.1 ),

g) DEDR IZ & 1uid Krx. be:k salt’, Mlt. be:ku id., Brahui be: id. 72 &£ 4372 5 1723,
IV Tk, RNVEEE, TI— 74 —RREZTICLPALh R EHERSH S Z L
(493, 2189, 2278, 4428, 5131) , McAlpin (2003: 525), Andronov (2006: 111fF.)
WEMOHHADFEF 5N T2,

INSOMERLRY, 3SHEIC—EOHMUMLDH L E3TFETEL VY, Ly
L7T—7A4 =L NV7 - =)V MBIl § A5E5HHER 77— 714 —ifi& o
PS54 FiERSiELE OMELRTEZ VDI TIE AL, HEOBHEEhEHDH
WATHHBETH AR Z PR TE WO T, EREZCAHBRE T A2 ROTF
IZKIF %o McAlpin (2003:543) 1ZZ D9 Ha) IZDWT, Z7IVT7§E <)V MK
BOWTHHEREFT ELZZNICHERT 2 EE X 5N E Ml /q/ /6/, Kex. /Kb Ix/ 555
IR 2 ) 2 BT 52205 ,F?ﬁfﬁm% HHFR kL7
DT %L, T LAMEEIHTE LZOFEER *q o LIROZE T *k *g OEF RIS
7»7%,7»%%?%%5“t%@f%ék%xtoﬂﬁ~ b) IZ2WTd, Bk
%5k E a0 ROEE kOTER A7 VI, <V METHRES R
DEHWAL, SHEOEHTE Ko7 4 FHFECHE L (K2), Zodlictiu,
INFTRS T4 FHELEZONTELDDIIFNT Y4 FHELVHED, 717
<V FEEGIE L 7o O BBEREE VWS 2 &Ik B,

2 McAlpin (2003) (2& % KT 1 FHlEEOMSHE OUET

%o PDr. [PKM | %I PDr. | # (3530A1E DEDR 0%F5)
*k *q *q Krx. xann ‘eye’, Mlt. qanu, Br. xan vs. Tamil kan (1159)
*k *k *k Krx. katf- ‘to cross’, Mlt. kat- vs. Tamil kata (1109)
*¢ *k * Krx. kur- ‘to be hot’, Mlt. kug- vs. Tamil cutu, ‘to burn (2654)
*¢ *¢ *c Krx. ciic-, Mlt. ci:c- vs. Tamil ci: ‘to wipe, sweep’ (2599)
Z LT McAlpin i, [dbFT 74 F3EIR] @3 FiBICEFERE S 25 &9 2o

EHd %L, 7I9—74A LI VT7 - IV IE ﬁ‘%h%hﬁlﬂﬂ N7
AW ﬁ‘ﬂf_ku\oﬁ]‘ﬁ/l%i‘mﬁbt (Il)11 7 V7 gk, 711/%.3::7)‘11110)%’7<0)

5 Z L id Lwlzo

11 Steever (1993: 9), Andronov (2003: 21) 75— 74 —fE& 7 V7 - <)V b MER O FE
RTH 2LV WHEEHEZ BT WS,

2 P4 FHEOFTRORFEL W) HTL ) —HB o, Lid, HiEOWMOZET 2
MO ZEASE *c A KT 7 4 FEERE I F T 4 FERIRTIZFRIE T s- IZHAL L 72 D i
BL720 5D LT, 2NV 7L<V METIRHSHTE L L’C%Héﬂfb‘élkf“ﬁ)%
(Emeneau 1988: 242, Krishnamurti 2003: 122), %3, FI v 4 FHEEICHE SN A EE ¥ &
, EHBEE 237 V76 <V REE I EHEES oﬁb“(bio“(b\éo
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Proto-Dravidian

PKM CDr. Proto-South Dravidian
Brahui /\ /\
Kurux  Malto SCDr. SDr.

X1 McAlpin (2003) ZFDWBHEIK

4. B
& T, Emeneau (1962:63) 25 [db NI 74 FEER] odkiiric) & LTHEIF7:,

k- THERENESL Z L72H, HABZET 5 & LR OB)F] Krx. bar?- ‘to come’, Mlt.
bar- id. DBEIIL, F T IEBIFEE bar?-, bar- % W FFEEE bare- 128 2 /- LT, @&
FHERE k- & ABERE R AT TES NS ¢ Krx. barc-k-an, MIt. barc-k-en {come.psT-
PsT-15GJo LA*L, <V Mk, B, WO E THEEERHLE LT -k Tid%l
-t- E V3 Z & (barca-t-an) 13, F72BEHEE k- BN TEORE THBIEERH %
VE5 He®F -ka: (B 213 Krx. xaiy-/ xayy- ‘to dry’ 2> 54 o 72 Krx. xay-ka: ‘dry’) 12T
WL I ENDLM k- BRBLIFATYS b DIREIBHEAFCANRERFEL DI
BRI ELTE, 77 - )V MNERNRTOEH TH LML H S, <V b
FECIIEFE LA OLE - AW IFEIC T 5 A\MEREREZNL 0T, flzid
M EFERICHER -pe x0T THEO N B Z BT, CEF L T o772 U AR
B2z, T +BEHNOXTREIE 2 58HFRLETRVOT, kD (1)
B2 &) ICEBE & FAARZENZT Tk e LTRRET 5 ¢

(1)  Mit. ada-d banar-pe-d {house-Nm be.made-pass-nm} [RKAMESLN TV |,

Wk E LTHRET 2 & &1, FEMR - 38 - ERRICHRC 30y 2 AR # O 3 %
FAPHA &) RITIE, v MEEOER)R, BIREE, RIEE, BER, A
X oKX pE v (F£3)15,

#3 v MEOERE, BEE, BEAR, BAE, AFodREE (—iHok)

SEBFABUETE | Kot TR | 285 O8IEE | L4 jinp-ro | £ mal-e
1 AFRHEEL kor-i-n kor-ne-n kor-pe-n jinp-ro-n mal-e-n
2 ANHHELF M | kor-ne-y kor-ne-y kor-pe-y jinp-ro-0 mal-e-y
3 AMREEE M | kor-i-h kor-ni-h kor-pe-h jinp-ro-h mal-e-h

1B *t- B L U *tt- 1 Tamil cey-/ cey-t- ‘to do’, kotu-/ kotu-tt- ‘to give’ 1281} % & 512, @EEEE
ELTOZ DR T Y 1 SRS, OHRES NS (5.1,52,61 HiZH)o -a- 122V Tk

6.1. i & 2,

BAENTEZV OO, IV FEIIBWTS ZHITHIET % qayek(e) ‘dry’ (qaiy-, qay- ‘to dry’
Mo) HREEEEC -KEFPRONS, B k- IZowTid 6l Hit B,
15 Kothandaraman (1976:362) & % I VEEOEBFHPZFME LTOWEE b O L &ML

TWwa,
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FORREE R Cld, BhElaEMR & MflEERZ2 <2, AMERO - HEEICE T
HEINTBY, HEOEE» O FFHEO—RERTEHFLAETE L7 2 & A3
REND, =TT 4 FRERICBWTIE, BEEHZHET2RILELT LD
MR, £ NT T4 FEEEOFEETIE, BFEERR ECIREE OO W Iz5E
FHETIRILBEHLEL TV ED, ZORICO CIRHIERCARMERIIEIHEH T,
EBFHHAZ B —OMHBICRILT A2 2 L RIAESH TEV, £ NI Y4 FEEKRSED
R OLFERTH L5 IV - F v AL LEICB VT, Tamil iru- ‘to be’ D IE#
EKEEwm e L CTHERRR O iru-kk- & iru-pp- 238I 720 (Rajam 1992: 567), kam-k-um
{see-NPsT-1PL} ‘we shall see’ X nir-k-um {stand-NpsT-356.M} ‘he would stand up’ (Rajam
1992: 619£) D X 912 1 AMMIE & 3 AFRHABIEUC R UARREESE -um 2515
Gk, PR - WEREER - AR OB OO EHED F I 7 4 SRS RICHRT
WEAEDCHFKTHoLIICHZE, TNHLOFERNSL, NI 4 FHFEOBRRET
BFEFELOUBO—FERTEHABIIEET > TE LT, &Kflk L EIIEIEFE
TRAFDOER L F 2 2 AR ImEhcle, Bd 5 X5 g mhiidms )
WCHE L2 NSNS,

SHIZTZIVTFEERIV METIE, k- R L 2 BEEFHFTIE— AR, AR
BV TL2BNY, ZAROIE k- BTN A7 VB K FHE bare- (2 AIZA
FRBERE Kix -(a)s, Mlt. -()h (a BHIZOWTIE 5.6, i) 2MMLTESNS ¢
Krx. barc-as, Mlt. barc-ah {come.psT-3sG.M.}o BH G R T, ZARRICEEDIE D
HN5EiEIL W7 OT, k- Dffviz—, ZABED -k- D WZABIIH LT
AELEZEZOND L, BEFBTTTIZETHERPRIN TSRS, k-
HRHEIPLTHOFHIOTE L THMEN/2D D TH B WREEIE V. K
T, 7V 75 <V MNEO—, TARMOBEEF AL TIER L, BEHERLHEE
FHEPOEZEEONIZABES L D HWIERBELZ KL TW5 EDVIEZELS
(Andronov 2003: 215) .

WL IR IEERL A ORI EOBBEE R TESONIZET, £
NHY [~LAa»5] oKz b ORMFANGFAE LTHMTOINS, BEERD

1 77 - 3NV INEOBER, —ABBEREER L ZABRUSTABRESERAH O T
THbo YTV =T AFETIHE AR - RIS X BFERED - 72725, OBITHW L. &
BHAED 7 )V 7iER IV MEIZBWT, Krx. akku: em kal-d-am exm {now we.Excl go-PRs-1PL.
excL we.sxcl} [ZN U 72 HI34T< &1 (AR O X 9 IS OB I HE AR S
BRZDEELADVHEBICAONSZ L, ABEFRORELYZ 2 5BF 250N,
17 5 L |Z Benveniste (1946: 4ff) 2D Z L 2R L TV S, 728 ZIENNV T ¥ iEOBF] OB
R, NUA) =L OBEFEEH CEABRKESEEIETH 5,

B NI FEEHREDIZEALEOFHEILBEHREZ DO, HIZid Toda fED & 9 I THD
BEREZR, Z2I056BEEE1ES S DR (Emeneau 1984: 114), B4 I Vi #EATERIL
vantu konfu iru-kkir-e:n {come.psT take.psT be-prs-1sc} [FhiIHK 5 & Z A7) D X ) I HEEEER
ZHWTEITMHEZRT D H Y, AROKH] - 7 AR FOBFKRASLIZLIZENR TV,

19 Je BRI B FREAR & [ — 2y, B D VITBIFRERICBhFERERe 2 & - PR &R
HEFEPOVLbDTH b, AROFEINHEFTH 20T, DT TEEFGFERTIEZ <
I EFEH T IT L LU CGRAEEREREZT L 50
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3%  DRETERNTDH Y, 2 V75, <V FEOREROD - & b HikL
HoTHEY, BELOASK—IIAEZICB T 2BANEELOMETH 25E50D
5 OT, LUFIZB T Grignard (1924a: 65fF,1924b), Droese (1884), Mahapatra (1979:
157£,1987) B X UEHEOBMME LSV THEFHIBREEZ8F Y I2koTH4
FOICE LD, FRIHOTWLEEELEEZERE L, $1, 2, SEHOBFIIWSE
FHICHFES N T2 H O HREMN LB 2 251F 5,

F1IE: 7 VTR SV MELDICEKRBIC A 2R CARAEEREZIEL DD, 7
VI7FEDOE 2, HI3IMOIEREFEROXKREICLITLIZHENS /Y X2 OFEOHH
TR L TR,

(2) Krx. att-/ atty- ‘to wear’, Mlt. at-/ aty- id.
(3) Krx. arg-/ argy- ‘to climb’, Mlt. arg-/ argy- id.
(4) Krx. exrr-/ iiry- ‘to see’, Mlt. e:r-/ exry- id.

T72, BEHEHTHREEPES 228505 ), B1ED LIFR,

(5)  Krx. ek/ (i:ky-) ‘to walk’, Mlt. e:k-/ eky- ‘to go’

(6)  Krx. pak-/ pakky- ‘to take in the lap’, Mlt. pa:k-/ paky- id.

(7)  Krx. mi:t- (Grignard 1924b mii:d-)/ muddy- ‘to strike or dash against some obstacle,
to walk into’, Mlt. mu:nd-/ (mu:ndy-) ‘to gore’ (Droese 1884)

F28 BT Kix. -2- : Mlt. -0-/-y-, #8855 T Kix. —¢, -cc : Mlt. -¢ &\ ) 58
T BHDe Ny/~le) L) ZRRIAEENT, Krx.jit?-/ jite-, Mlt. ji:ty-/ jirte- ‘to win,
CDIAL 5224, Hindi ji:t-na: ‘to win'etc. D & 9 %A ¥ F « 77— TiEH» HAEH L 728)
PR L CORBTHETFREES,

(8)  Krx.be?-/ (biccy-) ‘to be’ (Grignard 1924b)21, Mlt. beh-/ behc- ( Bl bey-/ becc-) id.
(9)  Krx. ho?-/ hocc- (Grignard 1924b occ-) ‘to take’, Mlt. oy-/ oc- id.

(10) Krx. ci?-/ cice- ‘to give’, M. ciy-/ cic- id.

(11)  Krx. bar?-/ barc- ‘to come’, Mlt. bar-/ barc- id.

F2HICHFERBEPRBEOLGZRTLO (F2M8b) 2°H 5, H1HD, H
3Hb Lo CHERBRTHENR 2% (5.5 HiZH),

(12)  Krx. he?-/ he:c- ‘to tie’, Mlt. ey-/ e:c- id.
(13)  Krx. co?-/ coc- ‘to put on (dhoti etc.)’, Mlt. cuy-/ cu:c- id.
(14) Krx. co?-/ coic- ‘to rise’, Mlt. coy-/ coic-

20 KEClEb RS, T THEIFSL 4HOMIZ, #iFEEx "T85 K. kail-/ ker- ‘to go),
Milt. ka:l-/ eky- ‘to go’ %, MIt. mar- ‘to like’ O & ) 1@ FFEFHORM L 7B H % .

2L g FEFLED, 4V F - 7 =) 7 RiBEHED ra?-/ rahe- (CDIAL 10666) T &tz S
TBUETIRfED NV,
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B3 JPREFRRICM LM SN T ISBEFRVPELNDL DD, 7V T7FEE T
FBEFEHRR D /A PBEFERITIIBN L V0T, FEBEFEREENELETLES
A F AL DIRERE AR B5E60H %

(15)  Krx. ki:d?-/ ki:d- ‘to put to bed’, Mlt. ki:d-/ ki:d- ‘to place’
(16) Krx. e:d?-/ e:d- ‘to show’, Mlt. e:d-/ e:d- id.
(17) Krx. poll-/ poll- ‘to be unable’, Mlt. pol-/ pol- id.

WEFHHTHEMROREDPEL 22850 H ), BIEb LIS,

(18) Krx. mo:x-/ mokkh- ‘to eat’, Mlt. mo:q-/ moq- id.
(19)  Krx. (ax-)/ akkh- ‘to know’, Mlt. a:6-/ ag- id.
(20)  Krx.xa:y-/ xayy- ‘to dry’ (, Mlt. qa:y-/ qa:y- id.)

NSO 3SR T, PREFOABMZBESRZ S OBHEHY, Tho
ZHABEIS, BAFOPIE, BMSNDLFILTESIC 42D MG
STHND, AETHLDT, 7 NV7i, NV FEDO—HIZOABIFES N5 BE b
ébfz)O

%48

-d/-t B (Krx. /n/~/nd /, /2/~/dd/, /t/~/tt/ - Mlt. /n/~/nd/, /V/~/d/, It/~1/)

(21)  Krx. on- (Grignard 1924b o:n-)/ ond- ‘to drink, eat rice’, Mlt. o:n-/ ond- ‘to drink’
(22)  Krx.xar?-/ xadd- ‘to steal’, Mlt. qal-/ qad- id.

(23)  Krx. nal-/ (naly-) ‘to dance’, Mlt. lal-/ lad- id.

(24) (2 V7§E7% L,) Mt pun-/ pund- ‘to put on one’s neck’

(25)  Krx. kur/ kutf- ‘to grow warny, Mlt. kur-/ kut- ‘to burn, to roast’

-t B (Krx. /s/~/tt/ : Mlt. /h/~/t/) -

(26)  Krx. pes-/ pett- ‘to gather up’, Mlt. peh-/ pet- ‘to take up’

(27)  Krx. xos-/ xott- ‘to cut by striking, to decapitate’, Mlt. qoh-/ qot- ‘to cut dowr’
(28)  Krx. ass-/ (assy-) ‘to sound’, Mlt. dh-/ at- ‘to beat (drum)’

(29)  Krx. tess-/ (tissy-) ‘to plait’, Mlt. teh-/ tet- ‘to knit, to weave’

s (Krx. ly/~/ss/, Mlt. /y/~/s/) :

(30)  Krx. uy-/ uss- ‘to plough’ Mlt. (us-/ us-, usy-) id.

(31)  Krx. poy§-/ poss- ‘to fall (of rain)’, Mlt. poy-/ pos- id.
(32) Krx. xoy-/ xoss- ‘to reap’, Mlt. qoy-/ qos- id.

- # (Kex. /0/ ~ 13/, Iyl ~ Jii/, M. [0/~/i/, Iyl ~ /il /b ~ Inj/) -
(33) Krx. xoy-22 / x0jj- ‘to measure’, Mlt. qoy-/ qoj- id.

2 P TIIFEFETE 5 Grignard (1924b) 12 X MBI AT DA xoiy-na: & BEF AR,
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(34)  (Krx. ij?-/ ijj- ‘to stand’,) Mlt. il-/ ij- ‘to stand’

(35)  (Krx. inj?-/ inj-, inje- ‘to shoot arrows’,) Mlt. Th-/ inj- ‘to pelt’

(36) Krx. man-/ manj- ‘to become, be’, Mlt. men-/ menj- id.

(37) Krx. men-/ menj- ‘to hear, to ask’, Mlt. men- (F§ {5, 1 9ER me:n-)/ mepj- id.
(38)  Krx. nan-/ nanj- ‘to do’(, Mlt. nan-/ nany- id.)

(39) Krx. pa:n-/ panj- ‘to ripen, Mlt. pa:n-/ pa;nj- (Mahapatra 1987 panj-) id.

5. FRAGBEERICRMENIBTEL

IR, NVINEDS L, ZUVTFEOEMUO KT T 4 FEERSEEOMIRIG
L. S5 NI 4 FHBEOME W) FITH L 2ITOWTIE, Pleiffer (1972) A%E
HIZER U CT\Wb, Gordon (1976) 34/ 8— VD7 IV 7ELFSOHEMMEL D & 12
FHO IR BRI Z G 2 ATV, FE MR OHI I L TOHE L 2 W EOMESE (close
transition) &, TR CIRIC X - THEE9 2 HE 27 o (Open transition) 7S
% (Gordon 1976: 64)23, 7 )V 7 iEDOFEHEETHIIIBWT, xess [Fi] xF x&s [ L]
B2 L) ICENEORICTFEEEY, BEFORICHMTENHANLILIC
OWNT, BEORSICLSsTHEBETZNE ) 2OBEMEST LN TV B IREEND
% (Gordon 1976: 60f., 127f.), &\ HELRIEHM 2T - 7224 FOHOFRITEICS
DZZEOGNZBRLTVWDEN, TOZFEOGHTIEIINVIERI»LI VT -3
MABEE AR TIC N T T FHEERZERT A2 L, <V MEOSTHERBNDOERE
BREENTVB EREZ LV, LT TIE, H4HITHSNS Mt /V/~/d/, /s/~/t/,
Ioetth, Iylls], Iyl =1, I~Ipit, Kex. fif=1Qd], fsl~1ttd, Fyl~dss], Fyl=fif, — &> B0
EFEZHLE LT, 707 - <V MEGEIIBIT 2855 RO E 5T 5,

51. B4Wq/t B

Krishnamurti (1997a/2001: 286) 2 X % &, Bl 21X % I V& DB nil ‘to stand’
& F N B E FEEE *-t- 2SO W72 niru (¢ < *t) ‘to make stand’ D FFIZH SN B X
IS, BT 4 FHEET* - > *t- & Vo 2 HRMEGTEK (Apical Obstruent
Formation) S Z o572 W), Z NV T7EEL < FEORIEETH LREZE R /v/
DS o3 s + AT OMEs A Cohe, & CBMEMEO L & 15 i
DHMALD R 5728 E 222 LT, TORKFIIAMTE L, (23) Mit. lal/ lad-
‘to dance’ IZBF BEEHBED N/ & /d/ ORFRIE, FEB IR & @I FE# ) PDr. *nal-
(DEDR 3612, Kota nayl/ nalc ‘to play’ etc.) & Z B EREEE *-t- DDV 72 *nal-t- DR

2 —flazF 5 L, Krx. bace-/ baccy- ‘to rob’ & bac?-/ bace- ‘to read’ D\ EFEH#IT & DI cc &
EONS, Bl ZEEET— AFHEECTIIRIE A bacc-kan TH % DIZH LT, #H 12 bacac-kan D
XN ce BHBET B,

M ENTH B, 72& 213 poll- ‘to be unable’ & koll- ‘to open’ D LI IZ—RF L T4 A% bD
B FEM T, pol-d-as {be.unable-prs-356.M} % koll-d-as {open-prs-3sc.M} D X ) IZFHHEHBIIC
FEWHHLELERD Y, HEHSA L TWwEIbIITEE Vv, MBEDOTEEENR RN EEZD
NDH, I ZMUTShTuin,
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PR LY, SRS ALE L2 t?ﬁﬁ‘éﬁO)i*ﬁEﬂS CkoTHt>Hd>d EVIE
b2 LHHATE 5, F 77 4 RIS SN D ICEMTEE | & BOE S8 it
7»7? vwb%t§AHM’%h%hnm¢é H, »&%?5AV1M/

DEFWHV.EZRFELTWELDT, # %%T@ﬂit@mt%%ﬁﬁﬁﬁw
L/7;<1ﬁ 72N Twb, (22)Krx. xar?-/ xadd-, Mlt. qal-/ qad- id. < *qal-/ *qal-t- (DEDR
1372, Tamil ka| ‘to rob’etc.) Tl&, ~ IV bkl Ue® %2 R§27,

(25) Krx.=Milt. kut- 1, DEDR 2654 Tamil cufw/ cuff- ‘to be hot, to burn’, Telugu cfi:du ‘to
burn’, Kolami sud-/ sutt- ‘to cook’ & PDr. *kut-/ *kut-t- £ FH@& S, FHEHMEORIL
12 & o T PKM *kutt- > Krx. kutt-, Mlt. kut- & 2o 72 L B 35, (21) Krx.=Mit.
o(:)n-/ ond- IZBF 5 /n/ & /nd/ DEF:DH, PDr. *u()n- (DEDR 600 Tamil=Malayalam
un, Parji=Gadaba un- etc.) 12213 O 8 B HE *~t- D30\ 7z *n-t- DR E ML E O [
ILEHFEFAICELE > T/md/ [nd I2h >/ HHTE S (Subrahmanyam 1971: 196,
Puttaswamy 2009: 80), BWEHF *t- IXIF LA LD KT ¥ 1 FEEKESHEICHEES
5L, R T 71 FEEIRO Gadaba §512 un- ‘to eat, drink’ {23%F L THEREABIALY

WCABEAL L 72 und- &\ ) 2 aEE (Bhaskararao 1980: 40) 7%, Parji 7812 % un- ‘to
drink (238 U CHIAM 22 G AL % 7R 978 Z 5588 und-  (Burrow and Bhattacharya 1953:
45) BhHY, VT < @mq%Tﬂwﬂf%é LEEZLE, BE
ERULLSTAWH@EDSE, 2F0HWI L TOBEFEREEZOND (6.1 4
%), (24) Mit. pun-/ pund-  DEDR 4361 Tamil pun-/ punf- ‘to put on’ etc. > 5
PDr. *puin-/ “pun-t- & FHES L, BRI ORIL & T8 50 i 0 B < ]
b,

52. B4 B
FI 74 FHFEICE s 2 EORHEBEBE I o7z ENBA, JVTEE <
WV NEEIX /S B EFEE LTH S TWwW5, Pliffer (1972: 74£) &, 27 V73 (<
M) D /s DFRFEO—DH KT 7 1 FHGEOREMMT *t- THDHZ L &IK/ML
Too BIZIZUOITBIT A LI, 7V TEE RV MEED /s/ THNAESHON S,

(40) Krx. pisa: ‘afterwards’, Mlt. pisi ‘below’, DEDR 4205 Tamil pin ‘back, rear’, piraku
‘afterwards’ etc. (Tamil r < PDr. *t); Krx. k&:s-/ Ki'sy- ‘to sift’, Mlt. ke:s-/ ke:sy- id.,
DEDR 2019 Malayalam ce:ruka ‘to winnow ..." etc.

25 SEHH O *n 1¥, Krx. nela: ‘yesterday’” i MIt. le:le id., Krx. noll-/ nully- ‘to scoop out’ xf Mit. lol-/
loly-id. & &k, <)V MaEOILE G S CHREE A W THELHEGLIN /N L5,

26 K5 4 FHFEDBERERE - 1%, FRRIEMY: [ranterior] & [xdistributed] DIHARE SN T
BOHY, HHOTFRTOMICFLL THE, WHETPREFICEoLEZbN5,

27 ZOBIE D 7 VT EES IR ﬁ/\'( n/ 7% LONELL G5\ (Peiffer 1972:
133, 156 ‘unclear’) ; 7 V7 FEICIZV IV DFRICBIU A X %/ L /4 ORBRTIERL, /& /d/
DORZFEDH 5N, Krx. er?-/ edd- ‘to call, to summon’ (DEDR 786), Krx. car?-/ cadd- ‘to uproot’, Krx.
cer?-/ cedd- ‘to raise a burden from above ground’ (Mlt. ced-/ ced- ‘to convey, to carry’, DEDR 2762)
B AR D R R 2 RS,
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L2 L4Fi THR7 (26) Krx. pes-, Mit. peh- (DEDR 4423), (27) Krx. xos-, Mlt.
qoh- (DEDR 213228), (28) Krx. ass-, Mlt. ih- (DEDR 320), (29) Krx. tess-, Mlt. teh-
(DEDR 3446) (Wb <l i W«O) Bz L) M4 Mt ah ‘he’ & Krx. a's
< PKM *a:-t- < PDr. *awant- ® & 912, $RICEEH OIREEBRRICBW T VI /
s/ X~ v b EE /h/r‘_’_b\’)ﬁ'm%ﬁﬁ'é HDiENSH A, DEDR TldZhidEEiLE
BEZONTWRWD, ThoD5HIrE KI5 4 FHEED *t- BTLREHEER T Kex.
/s/ (> /ss/), Mlt./h/ 127 -7z (PDr.*t- > Krx. s, Mlt. h / V__Jmorpheme) & \¥9) & ﬂf,i)‘
VTHN32, EBLFEHREN - THho/b T 5L, 5.1 Hi & FMARB LB -t
£ 5T, PDr*tt- > *tt- > Krx. /tt/, Mlt. /t/ & L CBRFRSRKD o, ¢ BT & z,o

53. B4%Es B

A s HBFHOIEBEFERRKD v/ 11X, OFiELONELSEZ T, (30)

Krx. uy- (DEDR 688 Tamil ulu ‘to plough’ etc., Burrow 1968: 64) D X 512 FF 7 1 5

WCHkT 2846 L, (31) Krx. poyy-, Mlt. poy- (DEDR 4407 Tamil pey ‘to rain’
etc.) & (32) Krx. xoy-, Mlt. qoy- (DEDR 2119 Tamil koy ‘to pluck etc.) ® X 9 2 *y 12
HRT 23955055 5,

WRFBRRTH IR T/ BMBT LI LE, EHFHMTELESL) » L
D52 8T VT, <NV MED /s O—FASPDr *t- [CHK T B Lk R7zas, 1
DI ERETLERENDLET TR, Tt ﬁ‘i?ﬂfﬂ%ﬁ%ﬁc‘: %
EZERDLMPIZLVOT, F4E s HBFOMEFTEBHKD /s/ % PDr. *t- 125 o
THHATL2DEHL V. /s/ DD ) —2OJHEE LTI, FI 74 FHFED ﬁn':F'@
HRE D - BHISNTWS (Pfeiffer 1972: 1251, cf. Krishnamurti 2003: 148) :

(41) Krx. kassa: ‘dirt on the body’, Mlt. kase id., DEDR 1088 Tamil kacatu ‘uncleanliness’
etc.
(42)  Mlt. qas-/ qasy- ‘to become bitterish’, DEDR 1249 Tamil kaya ‘to be bitter’, kacappu

‘bitterness’30

PDr.*-c- 1215 & £ 2 b B MEETHE, HH N7 71 FilReh Lo LTHE K

28 DEDR 2132 1213 PDr. *t- & M3 23R 405 5 T awngs, HREESEERHEIAIT,
*te > *t- W) EERFRINAT OV b iE qoh- ORI TR 5728 REL T, ZOHHIIET
bEEZEZTHHL,

2 Z®»Z &1E Gordon (1976:123) &, (26) Milt. peh-/ pet DhICEHLT, HIELTWARW
BELLEZTW b0 EbNb, *t- > h PHIIME L TH - 727% 5, Mit keis- Fi3F
HALIZ & %)ﬁﬁkéﬁﬁﬂﬁ‘%%fﬁfﬁ%%o

30 X 512, DEDR 4410 Tamil peyar ‘name’, Kannada pesar(u) id., Tulu pudary id. etc. 1254.% & 9 12
N4 FHFEDOBERET, *y- & *c- & VD)L S o T2 kﬁ* Krishnamurti (2003: 154) |2
XoTHRIMENTEY, ZNVTE, IV IED /ss/ 2 /s/ 25, MOFIED fy/ LXHELTW5EZ
LB B Krx. ess-/ issy- ‘to weave’, Mlt. es-/ es- ‘to plait’, DEDR 3745 Tamil ney-, necavu ‘weaving’,
Krx. x&:s0:, Mlt. ge:so ‘red’, DEDR 1931 Tamil ce:y, Brahui xi:sun etc.o @ % & Krx. bay§-/ bay§- ‘to
thatch’, MIt. bes- id., DEDR 5532 Tamil very ‘to cover’ D & 912, 7 IV 7§k Yy &b O, <V
FEEN*ZBDOBICHEKR L TR L RONLGEELH S,
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T4 FEEIRD Toda 7, HR KT 4 FEEIRD Parji iEICA OGNS, 7272LEND
T EERE - BOFAS L72b oL UTHERWICHHTEETH 5o Krishnamurti
(2003: 298f.) 1% *-c- T 7&K, *co- ZHFHDOMEFLF L LTIETTVBAY, *cc-
EKrx. /e(e)/, Mt /e/ 7B E PRENDENE, 7VT - IV MNENLERZDEZ
NOHOFHITIE *c- ZHETREESL D (6.1 HIZH),

K4 THFED *-yc-, *-zc- 2351 fiTHRR7HEE + PZEF O HALHR
WCEoTOZ VT - NV METY, 22K THrce E% D32, ZNHRLABD *c- >s T
Krx. /ss/ (7 )V 7FBICBIT 5 RFEHEBE, 5.6.HBR), Mlt./s/ Lo/t EZ
B &, sHED Kex. ly/~Iss/, Iyl~Is] £ \>9 ZEDHPITE S (Burrow 1968: 68) 0 %25
R N1 FREIRO TV 7 55T orayu/ oras- ‘to rub’, kiniyu/ kinis- ‘to grow angry’
D E 312 -ayu, -iyu THD B 3 FHOBADIBETRT /y/~ls] DEHN TSNS
Z L2 T, Krishnamurti (1961: 147fF) 1% Gondi #E I 2D\ T *-y-ci [ZH K
THEHWIL, *ye Dy HHR LT e PEHEE IR 2 2 LAWK T Y 1 SRR E
BRI 4 FERRIAECHEOND Z L 2HEH LTV 5,

5.4. B4R

COHOBEIL, IHEFEENEIHLELL0T, MINICERET S,
(34) Mlt. il- 1% PDr. *nil- ‘to stand’ (DEDR 3675, Tamil nil- ‘to stand’ etc.) D JEIATT A5
HLRDDEEZLND, ZIVT73E, <V RERIZ /N ~ i/ &) S8 A B
B0, 518, 5.3 Hi TR ARAHE T + AT O THEEIRE T 2B
BIOFETHRI -T2 E XL E, FEMREFEHERD TSI HTREL B
FHEE - DOV THe>j 2D, il~ij L WIRBERT X Aotz EZH
333,

HEFEEGD 1/ TR D 4 o0 E L, (36) Krx. man-, Mlt. men- (DEDR 4778,
Parji men-/ mend-, mett- ‘to be, stay’ etc.), (37) Krx. men-, Mlt. men- (DEDR 5516,

BRI FHOBEHTIE, BTG HEHZT TR AT T oG EEDS LIZL
WHOE bR G &#E 3 0 BLS I VFE pati-tt-aiy [padicea:] {study-psT-256} ‘you studied’s

R EHIE & e O FEBOEAMALBIIS, ROBIN L - THHINL -

PDr. *-z-c- > PKM *-s-, e.g. Krx. bi:s-/ bi:sy-, Mlt. bi:s-/ bi:sy- ‘to sell’, DEDR 5459 Kolami vi'r ‘to
sell’, Parji vi:g, Kui vi:ra ‘to be obtainable’ etc. (Burrow 1968: 66, Pfeiffer 1972: 124f.)

PDr. *-y-c- > PKM *-s-, e.g. Krx. mesga:, Mlt. mesce ‘roof”, DEDR 5532 Tamil ve:y, me:y ‘to cover,
thatch’ete.

%8B, PDr. *-y-cc-, *-z-cc- b PKM *-cc- (ZHf LT % @ ] Krx. mucc-, Mlt. muc- ‘to shut’ <

*muy-cc-, DEDR 4915 Tamil mu:y- ‘to cover’, Telugu mu:yu ‘to cover’ etc. (Pfeiffer 1972: 35); Krx.
pacc- ‘to grow old’, Mlt. pac- id. < *paz-cc-, DEDR 3999 Tamil pala ‘old’ etc.; Krx. pocgo:, Mlt. pocru
‘worm’ < *puz-cc-, DEDR 4312 Tamil pulu ‘worm’ etc.
33 Krx. ele- ‘to fear’, Mlt. elc- id., DEDR 858 Tamil elku etc. 2> 5 # 2 C, *lcc-,*|cc- &7 V7 + =
WIREETIle E R BWHENEH VDT, *le- THL *le- EFELZ. FT 74 FHEED *lc-,
e I VT -V MEET Y Lo 2BlE LTIE, RO 2H03H Y (Pfeiffer 1972: 80), Mt
ML THIGEE 115 ¢ Krx. wij?- ‘to collect from door to door’, Mlt. u:j- ‘to collect taxes or contributions’
<*u:l-c-, DEDR 734 Parji ulj- ‘to gather’; Mlt. eju ‘bear’, DEDR 857 Gadaba ilij, Gondi efj etc. < *e|-c-o
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Telugu vinu/ vinf- ‘to hear, listen, obey’etc.), (38) Krx.nan- (DEDR 3589, Tamil nannu ‘to
do, make’etc.), (39) Krx. pa:n-, Mlt. pa:n- (DEDR 4004, Tamil palunu ‘to grow ripe’ etc.)
DEHTFT T 1 FREBEAIZREOBEI L BBEES v, £h 2N PDr. *man-, *wen-,
*nan-, *pazn- L FHE I N D, b LI NHISEEER - 2MFniz 3, ficd
FALEROLVIRY, T (43) 128V T PDr *nt (2% LT V73 & <V MafT /nd/
BBIND L) HID 321 /nd/ L 7%, *nan- 1& (21) LBk /nd/ 572 TH A
9 ETPME D DS (Pleiffer 1972: 153), AR L L T t- TR AL - D30 &,

BEOBRTHFLL Cmanj- 2 E/M/ 2 bDOBAELEEZLDPHRTHS ).

(43) DEDR 4719 Tamil maruntu ‘medicine’, Telugu mandu id., Kolami mand id. %} Krx.

mandar ‘medicine’, Mlt. mandru

(35) Mit. th-/ inj- ‘to pelt’ B 2 R W Th 5, Pleiffer (1972:29) 122
DOEFAOFERE LT, EHRO I TH LV DEDR 805 Tamil ey- ‘to discharge arrows’ etc.
MPHALTHND PDr *ey- D e 28y IZEMLI N THy- L R0 72dbDEEZ DN, <
Vb EEO I TR Th- DBFIZOVTIER LTV AV, FI Y1 SRR 7 v
7 <) MHFEO Yy BB AL E LTIV FEThIZR 2D TRZVWLD
D, 7V 7 be?- ‘to be’ IZHIRT B~ MEEEA, L AFFTICBWTFHENS
bey- Tid7% € beh- THN L Z &5, HFEMIZy>h VI BB H 72 E RS
N 5%, b <y THob 2 B LR WL TRAL i/ FHIND O b2V b I T
I E & RS, B4 FHEE T~y THE XN 5§52 PDr. *-y-nc- > PKM
nj- LWV FERET /ny/ & LTHN LB (44), (45) EZ2OHILNTEY, £h
FNIRAEFEFE *-nc- 12 & - T *qay-nc-, *piy-nc- & o7z I NS,

(44)  Krx. xanj?- ‘to bear fruit’, Mlt. qanj- id. < *qay-nc-, DEDR 1459 Tamil ka:y ‘to bear
fruit’ (Pfeiffer 1972: 21)

(45)  Krx. pinj- ‘to name’, Mlt. pipj- id., DEDR 4410 Tamil peyar ‘name’ etc. < *piy-nc-
(Pfeiffer 1972: 29)

TV MEEAEET Y, (13) (46) DX I/ & i/ BRKELIZEEZHND
RAEEDSHBDT, L *nc- &) BEEFLZEETE, *y-nc->in- EVIHH
ZALIC X o THBIT L2 LA TE B3,

(46) Mlt. -nuyu ‘pain’36 ~ nupj- ‘to pain’, DEDR 3793 Tamil no:y- ‘to be ill’, Parji noy-/
non- ‘to be painful’ etc.

34 i, BEEO T E T bey-o GBEEMOy S h &% % 2 L1E, Mt cahe ‘tea’ < *caye <

Hindi ete. cary D & 9 ZEHFEETH R 5N 5,

35 B T 0 BRI (28) Mt dh- ‘to beat the drum’ %f Krx. ass- ‘to sound’ (ZB1F5 X512, <
U NFERERCO RMFE EAIN L 720 HEH0VIED LAFIEND LD ERTOLHEND -
CZERRBLTWD D% 5, finy-/ *in-c- DX I IZ - BEFEHFTHHTE 205, ZOHE

PDr.*ey- LIZFIOFEREE 2 2 LBV D 5,

36 Z D% Droese (1884), Mahapatra (1987) 1ZidH7Za\Was, Hieil)i 5 O BIMHE TR

P L 7z kuk-nuyu ‘headache” & \» I FEHICHERR L 720
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(47)  Mlt. copj-/ copjy- ‘to tie, fasten’ < (13) Mit. cuy-/ cu:c- ‘to put on’

SOV FEET fey- [CHIZRT % Th- &) FFBEFEBRDH H DI, 7NV TEETIIRE %R
WALV BEMAVE U A%, JEM AR L HEAREESRS R 25 YE, WA
BRSBTS o o L WO N B BIA (34) OV 7FERO &9 I FREHIC
RSN, BEREFOOWIEZ B LR L BT 5 FELrH - 22 &
F2z 53, BHOWEBZRVDS, (46) -nuyu @ nuy & nupj- D, b &I Th- (< fiy-) /
inj- & RO IEM KFER L WEFERONTH - MREHED H 5 (cf. Parji noy-/ nop-
< *no-nc- < *noy-nt-, Burrow and Bhattacharya 1953: 53, Emeneau 1957: 42), 7 BH:F
% *one- LTI, SBATY A Yy BHEALZGISEI L) H0T, EifdbLd L
*nt- Th Y, ZNAHS*qay-nt- > *qay-nc- > xanj?-, qanj-, *piy-nt- > *piy-nc- > pipj- & [l
FRIZ fiy-nt- > *iy-nc- > ipj- L o7 EFEXHILITEL, ZOWHE, MFT T4
FEIREAE OMERERTF L INTEZnt-DB7 V7 - <V MECOHLET AT LI
%%

55. %825

Z WV TEED N, WRERBER CTREI BT 2 E BN EFETH S (Gordon
1976: 69) o /U IZBFAOIFMEFTE BRI LIZ LTI T 225, FI7 71 FHGEICH
N7 FiZ, Krx. bar?- ‘to come’ Xf Mlt. bar- id. @ & 912V FEEFIZ WIS AN 20 W
BEdbHY, TLEENR> S TEIREAPTFRUTEL2VWRE, HRPEHTD
538, (10) Krx. ci?- ‘to give’ ¥ Mlt. ciy- id. 128175 £ H 12, <V FEOFILE TIX
N BRHEND ZEDNE WV, 7V 7<)V M E LT, Kex. /2, Mlt. /y/ 1238 LT,
*QEFEET 5%, (48) (49) IZH B X H I, *QIEZ V7 - =V MIEEII BT 58
TSRS 5 (PKM 0 — *Q> Krx. 2, Mty / V_V) & & 12, JREFERFOTMN
TSNV IFEHFAORKRBICAONS 2 A%<, B e faERIcBL
THELZFMBABEDO L) L EERLEZLOND,

(48) Krx. em?-/ emc-, Mlt. amy-/ amc- ‘to take bath’ < PKM *am-i- from *am- ‘water’
(Gordon 1976: 69)

37 BT IR ARSI AL BRI, TINVTRER S VST RER EH T T 4 FRER,
KT 4 FEEIRICIE S RSN 5  (Krishnamurti 1961: 164£.) o

B PHEEHTRDIFEHRRICI Y PHNLILVEW)IEHBIRS 22, TR TE 2 Kx
thokk?-/ thoke- ‘to knock @ & 9 BN DB %o B, AHAZFBO—KHE LT, ZVT7FET
W MIRmEEEE 2L o BEEE: vyl [EBEHEE 2H) xF #WEFHER: -
LWV EFERN Y U h D, BEFERDY - THD A BRI O I EFERIC 2 PSEHEIC X o TR
ENZH LW ERFEIFTOND, bar?- @2 HFHEIC L B & Bbh b,

¥ o WTFEDO R ET, W ERET D, A VK- 7= T ROEG rah- ‘to stay’ (CDIAL
10666) 2* 5 DfEHFETdH % Krx. ra?- ‘to be’ @ 2 1L F5E# rahe- Th &KL, F/27 NV 75k
OBl ho?-/ oce- [20ce-] (Grignard 1924b) ‘to take’ D IEBEFEFHTIL *20?- @ ? #ifi % #1F 5
fLIZ& 5 Tho?- & ofcFEX 65N TWS (McAlpin 2003: 527)
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(49)  Krx. tisg?-/ tisg- ‘to open’, (Mlt. tisg-/ tisgy-,) DEDR 3259 Tamil tira ‘to oper,
Telugu teracu ‘to open’ < *tet-V-k- (Pfeiffer 1972: 75)

WEFBEBRIZBWTIE, BFEAPDL *—c- 72 L /s/ T BRI 2 B W BB AYES <
(Pfeiffer 1972: 151f.), F7-O0#F b E R THFHI % WL LE PDr. *tt- 3% 2 #iw
DT, *cc- LWIIBEHEEI DT SNZBDOEEZRITE SRV, BIZIE (50)
1Z DEDR 5517 Tamil ve: ‘to burn’ etc. £ F{E T, & & X *wi- THo7228, 2V 7 -
TV METIREBENERT 254 QA SN, Ut TR ORE»HE
ML EZ25N5 (Gordon 1976: 69)

(50) Krx. bi?-/ bice- ‘to be cooked’(, Mlt. bic-/ bic- ‘to be cooked’)

*QIZE B BEEF QMO WTIE, BEHBORTDOARGEND B &5 3H
EN 5 (12) Krx. he?-/ heic-, Mlt. ey-/ eic- < *ya:- (Pfeiffer 1972: 48), (14) Krx. co?-/
co:c-, Mlt. coy-/ co:c- < PDr. *co:- (Pfeiffer 1972: 53),

56. B38|

3BT LISBIEERIMES NS L) ICH 570, BEERERE RO
FEONH L, O NV—TOEEIL, (51) © X I I Kex. /KM, /x/, Mlt. /q/, /o/
EVOHHFEEGTICHET 2 E/ONLE, BXU (52) &) ITHRMME & il
KIZED2HONELL, ENDSNTIE /4,1, 1, Iy THRDDDDHH 5,

(51)  Krx. urkh-/ urkh- ‘to come out’, Mlt. urq-/ urq-, urqy- id.
(52)  Krx. uf?-/ uff- ‘to cover’, Mlt. ut-/ ut- id.

F 72, B2 1F Krx. assg-/ assgy- ‘to paste on’ ¥ MIt. asc-/ ase- id. % Krx. xakh-/ xakkhy-
‘to receive’ ¥ Mlt. qaq-/ qaq- id. ® X 912, £ 1 BN & DIRNPEHEICA SN, §F
WXV METEIBICRDGEN S V. 209 b, HFEE TR LIEBIFER
WL TIE, B y- o a, REMEDE S ([high] 1) A%E9 72
WIZ (T V PEET) *y- BHR L2 W) RS EZ 5N Db, OB K
N, EI3IFb O o0FH], (18) Krx. mox-/ mokkh-, Mlt. mo:q-/ mog- & (19)

Krx. (ax-/) akkb-, (axc-), Mlt. a:6-/ aq- DM EFEFE TR 2 2 B5 WM S, EHEIZ *qy-,
oy L) PN TE LI L ICL o TRI S L HRT LI ENTE S, 7
V7 -y MEEETHERRE S IS WEED RS 2 2 LRSS N T2 &1,
Krx. xoppa: ‘shrub’ %} Parji guppa ‘scrub’ 72 L2 & W 5 B fE O h LA 5 8 b
L (McAlpin 2003: 528, 533), F 7z FEHHEBIMFE-o TR o2 5N B 5L
LB D Mlt. aze-/ aq- % EWHEBER OGN L Z & A5, *qy-, *-ey- > Krx. kkb-, > MIt.
*-qq- > -q- L VI BALIZARHARTIZAR WA, 77 -<)V MAGECTREZ > - T HER

0 *moq- IZBI LTI, mo?y- &\ ) lEFRBEDERIC <V MEOWH A B ISR SN, -
LRI VED I R SNETH 2D H 5.
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1%, 7V 7FETIE *moqq- > mokkh- D X ) IZPRFEE NS DS, <V FiETIE *moqq- >
moq- L HifbINb, CORMBOFEHEEEEL [7 V7 - <V MIEHICBEIT 5 —K
WFEEM ] EMERIENTEL, FRIIRLT, B pol- ‘to be unable’ H3FFH D
Al Tl pol-d-an {be.unable-prs-156} D & H ICEHE L 2\ DIZ, BFEORIRFEKRTO
A poll-a:lag-d-an {be.unable-ProG-Prs-156} D L I ICEHT A2 & %, [Z IV T7iEICB
5 RITFEER] EIPRLE59, <V METRFHERIIB L2 THEMIL
SN, ZJNVTHETREMTETHo THENEORTERHIT LI ENS, 77T -
<V MAEETEOHBIIES TR\, y/ OBEHEZRTEEEL LTI, (20) Krx xay-/
xayy- (DEDR 1458, Tamil kay/ ka:ynt- ‘to grow hot’ etc.) X Krx. uy-/ uyy- ‘to put down’
Wb, (20) 1F (18) LEFRICHEOEMEZRLTEY, —RHFEEREOHE
DRV THHIZEL TS, BEERF -y ORI o Tlyy &) @ik 4L
Tl ) FHPSRETH 5,

TRMSE THRDLIERELFERT S OFFIE, 72& 2137 INEDE 4 FHEFH
Tamil vitu/ vit{- ‘to leave’ D X H I EFEBR T EEHEEZ R T 2 L ABEER *-tt- ©
WHINC X o T *wit-tt- > witt- EHAENLZ DO LB, 207 - <)V MHEET *-t- >
- D L)t ORI L o THFHFEBL Lo 72b DN NV 7FETIIRFE S
N, NV FETEHRMELCu/ u- DX ) CRABIC L 57 L BFTH5 I EATE
5ENCHEZZBHMNAE V. LAL, ~tt- D X ) ICEM L HRBMEI, 2 V7
TV MEE TS ISR 53T HOT, (53) OX)IHMETHRD LBEFEwE
BRI ELALE LTHHT 22 LA LV,

(53)  Krx.id?-/ idd- ‘to plant’, Mlt. id-/ id- id. (DEDR 462)

72, (17) O X9 ThPANOFHFTHRDLIFBEFBICHL T, - HEEIC
E2FBTHEATE RV, TOXHIZ, EIFOBFAD I B *q, %6, 'y, L THD S D
DIZDWTUE *y- R - ORI THHATE 230855208, Phibd—
WIZoOWTIE, HRUAOREN T O R, ©F ) FHEEIC L 2 BEBERIBEA
T TV EZX I E2ERV,

RIS, W 3BBEICIE, (20) KD (54) (55) (56) DX HIFEHEAEVT
A L THRDLFERT, HHEMD FEEEIRELVLOND 5,

(54) Krx. ondr?-/ ondr- ‘to bring’, Mlt. ondr-/ ondr-, (ondry-) id.
(55) Ml qe:6-/ qe:G- ‘to buy’
(56) Krx. pe:s?-/ pe:s- ‘to order’, DEDR 4430 Tamil pe:cu ‘to talk etc.

Z D4, Bl 213 (51) Krx. urkh-a:, Mlt. urq-a {come.out(.psT)-356.8NM} IZB 1} 5 £ 912,
B3 AN THBERHZERT 28 & 2RO OPBEEFERLZILIRL TV 5 -a-
HEOARTHY, ZoOWRKIIL) Thh, P& & dHERFMITIE -a- PBERFEL
LTHREL T3,
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57. 8 1%

ORIz % i_fﬁ%ﬁ" JEHE, Tamil -in-, Toda -y-, Kannada -id-, Tulu -y-, Telugu
-iti-/-e-, Konda -it- ® X 912, FEFE*~t- ICX D MEFEBREFA TR T 71 FEEKI
INQTNCY (W-S S vk @ aumﬁ 1EBFASLT L OO F T 7 1 FREES
FETYH *i-/-in- 2 & H DT TIEHR WD DD, (2)Krx. att-, Mlt. at- xF Tamil attu/ atti- ‘to
unite’ etc. (DEDR 145), (5) Krx. e:k-, Mlt. e:k- &f Tamil e:ku/ e:ki- ‘to go, pass, walk’ etc.
(DEDR 871) IZR.6N5 k912, -y- HFFENAKI ¥ T 7« FHFED *i-/-in- 123
POIELEEZOND,

6. E8
6.1. 7Iv7 - 2IV FEEDOBEEBRDER
R CRZZ V78R, <V MEOMBEFEBROBKEIE, R4DXHITEHNTE %,

#4 2NVTFE <V NEDFEOBLERERDE (4y aNizsz v - <V MEEE. PA
WEMEORAL, VAL, AOS : B FHEF ML, VS #3508

SRR PKM #5545 |Krx, Mlt. O L3k & | RS AN
PDr. *| (*nal-) *nal-t 4. Mlt. lad- PA,V, AOS

PDr. *n (*o:n-) *om-t 4. Krx. ond-, Mlt. ond- PA,V, VS

PDr. * (*kut-) *kut-t 4. Krx. kutt-, Mlt. kut- PA

PDr. *t (*pet-) *pet-t- 4. Krx. pett-, Mlt. pet- PA

PDr.*z,"y (*poy-) *poy-c- 4. Krx. poss-, Mlt. pos- AOS

PDr. ¥y (*iy-) *y-nc-<*iy-nt- ?  |4. Mlt. ipj- V,AOS, 1AL »
PDr. " (*il-) *il-c- 4. Mlt. ij- V, AOS

PDr. *n (*man-) *man-c- 4. Krx. manj-, Mlt. menj- \%

PKM *Q_(*c¢iQ-) *ci-cc- 2. Krx. cice-, Mlt. cic-

HiRR 7 U (*pit-) *pit-y- 1. Krx. pity-, Mlt. pity-

PKM *q etc. (*moiq-) |*moqq- 3. Krx. mokkh-, Mlt. moq- | FE#KFEHDOHEM, VS
HJ 4 A (*ondr-) *ondr- 3. Krx. ondr-, Mlt. ondr- 2L

WERERHL, FFEENTHRORAF L E R 5N 58 4 HEFH OB BT, S *t-
&, BOLWELEPD *~y-, TLTHEENLE 2D D *cc- 753‘%7}1%‘7}17
N7 -V MHFEOLOL LTSNS, Mo FT Y 1 FEERSHETIE, *t,
-, nt- & *i(n)- AEEERE LTHER I NS (Knshnamurtl 2003: 333)0 Mlt ih-
DOIEFUZ & 5 TIE *ne- F721F *nt- A7 V7 - )b MHGEICFHE S 2 WD
HBHESAFTRRD, BEEH nt- 3H NI 71 FEEIREFRI T T 1 FoE
{}fi@ Par}l (Subrahmanyam 1964:51) ICL» RN, S LELITNERE FI 74

FRREZ VT - <V PRI AEE L FHEE 2D,

7 VT IV PNFED *c-, *-co- FHEMMD KT 7 4 FEEHESIEIC DR TE 2 0
ENY D RTALE, MOFERTIE *tt- 2 EREOOFELICHEKT AL BN S
LDONE N LN b, ZIVT IV FEED *-cc- BFE L OFH T, Emeneau (1957:
43) 13F F T 7 1 FEEIRD Toda 7% D kofy-/ kofc- ‘to escape, hide, dodge’ 1251} % &
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) B EFEFE -c- (c [6]) & *i-t- I2B T B HFLTHIIL, '439%1\7'74 Y EEIRD
FEC ver- / ven- ‘to come’, cay-/ cap- ‘to die’ D L ) 7 *nj- ICHK T H L Ebh b
ErBND Z L2\ T, Eik o Subrahmanyam (1964:51) % Krishnamurti (1978:
267) DHATT BTG EFHEIC K B *nd- (< *nt-) OOFLL72d D L FHI L7

R N T 4 FEEIRD Kui, Kuvi, Pengo, Manda, 4! Konda @ 5 §3fTl, Kui man-/

mas- ‘to be’, ven-/ ves- ‘to hear, ask’, Kuvi man-/ mac- ‘to be’, ven-/ vecc- ‘to hear’, Pengo

Parji

man-/ mac- ‘to be’, ven-/ vec- ‘to hear’, Konda man-/ maR- ‘to be’, ven-/ veR- ‘to hear’ (R [r])
» X 912, DEDR 4778 *man- ‘to be’ & DEDR 5516 *wen- ‘to hear, ask ® 2 JHH 23
WTDARFEBHRERDBE /n/ 1T o T ¥ *ce- ICHKTHELRZLEDVPHNS
75, Konda ® R &\ 9 Bl 5% 2 T, PDr. *cc- Tld7 < *tt- ICHR T 213§ T
&) 6420 TVZEEICBWTIEMEEFETIE R WD DO, vace- ‘to come’, cace- ‘to die” D
IZRERRPIE *co- RPN D A EF N/ EA R 5N, Krishnamurti (1961: 162fF.)

hJ: bl ETRBEFED *~cd, *cd ICHET L EVWH, —F, 7I9—74—fETIX
*~c- A% (57) must D s 2B 5B X I IZHHZER I DT, bar-, ba-/ bass ‘to come’, mar-,
ma-/ mass ‘to be’ 1281} 5 /ss/ 1E *-c- DML EZ 5T LR TE DA,

(57) Brahui must ‘closed’ x} DEDR 4915 Tamil muccu ‘to cover’, Telugu muccu ‘to close’,
Krx. mucc- ‘to close’ (Krishnamurti 2003: 165)

RBINVT - =)V ER P FEIRDS DEDR 4778 *man- ‘to be’ & [A] Ui 0 #
% 3O DEDR 5516 *wen- ‘to hear’ {21, Brahui bin-/ bing ‘to hear’ 235t L, 7%
HRLEOND gl 3*kICHKTHLEEZONLEH, TT—T 4 —FEDglZI V7 -
<V MEED -k- HFER Koraga 7D -g- HFFO L H ITEENTII 2L, BFELZRICT
B REMED B 545,

ZIWVTEE, IV NEED - BifFED, 72& 21E (31) Krx. poss-, Mlt. pos- < *poy-c-
% Fpoy-t- Dy IZX B OOFLLETH4E, W OPDFFIZOWTIFAZRILL
725 t- BRI T A2 D TEHDS, *war- ‘to come’, *man- ‘to become’ D X 9 12113
MLERNLFHEDEZ SNLVEFICD o | BFRONEI NS, 217 - <L M
FEIC*t- EPA T - B THZ EITE#IT SN (Bloch 1946: 54), *-c- ##E%

41 Burrow (1976:48) |2 & 113 Pengo & MIBEDMEFEBRE1ES o

42 Krishnamurti (2003: 164f.) TH[A T\ % PDr. *watt ‘to dry up’, DEDR 5320 T, PDr. *-tt-
12k} LT Telugu /tt/, Gondi /tt/, Konda /R/, Kui /s/, Pengo /¢/ 3% LTV %

4 Emeneau (1962b: 34,1994: 59) (&, UL N T 4 FEEIRE OWATHEARD S *matt 2 37.C
TWAAHS, {E 42 TH[\72 DEDR 5320 T Brahui ba:rring ‘to become dry’ & *tt- IZx L Cr % b
OWHH B Lipb, *tt- TR *c- ZHET 5o

BRI T T =T 4 —FEORIEBE CHRD AWM gIl% 2 &9 REASH 72 L TR, *t- 7 &
DEFHIRT L WEEDH 5, FHEOEHRE/NLOT— 57’\ A CT&H % Kimmel (2007: 228)
Lk zl, Ll — IFECTHEBER S ARBEEOHERIZt > k /# LI BLEREET 58
BHY, HYZLVETERVAL ANV,

B, WO OAENICRS S & 1%, BIZIEZ VT - =)V FEED *—t- FeHEDS, #
EREPIbA b L TR A —T, <V MNEO—E A E CTHAENBEEER -t- L hoTnb T L
M%ﬁ)ﬁﬁ%ﬂ,+ﬁ@lb5é:kf%%o
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VTCHBBERHLE ) T, 2 VT 2N BT I =74 =L@l T\nb,

I N7 IOV MRRBEBIC k- HEEEEN V2050, i, PO &FRIRE
E A ChDHERBEINDHIEDN, DEOEMICL-T, Z7IV78E IV IEEIIHh

DFERICD RSN BEER -, (nt-) *y- B LT V7 - <)V FETHEAICRE
Lf:ff%ﬂ *oo-, *eco- TMEFEBRATER L, ZNIC k- EHPEHORFHOIFE LT
WMENTZZERHAL DR o7z TNTIRE, -k- R, W2 b H L BEHRFI
Vo720 ED L) RBRIZH L DIED ) Ao

INSOMEERFOH B *~t- HEfEIZ, DEDR 600 PDr. *un-/ *un-t- ‘to drink, eat’,
Tamil un-/ unf-, Konda=Pengo un-/ ut-, Parji=Gadaba un-/ und-, (21) Krx. on-/ ond-,
Mit. o:n-/ ond- D & 912, [F LM - HEFEOLy V375 —7 4 =ik % B < &R
WCHERR S M, MHEEICHETE % (Subrahmanyam 1971: 194ff) Z & 45, do& b
HVBEEFRERERETH L EF R 5,

*—i(n) HEED, - BIFHCRVTE L DOFHETHR SN SAY, PDr. *un-/ *un-t- O X

CREDRERE £y P THEEZ CHESNS L) Blid, (2) DEDR 145 Tamil
attu/ atti- ‘to unite’, Krx. att-/ atty- ‘to put o, Mlt. at-/ aty- id., (4) DEDR 903 Kui e:ra/
e:ri ‘to spy’, Krx. eirr-/ iiry- ‘to see’, Mlt. eirr-/ eiry- id. REBROLNLLODOLTLLS
7, BIZIEZ7 0V 75EE Kui #&M 123 5 nol- ‘to ladle out’ & ) B A5 @3 T
132N 2N Krx. noly-, Kui nolf-, not- & 7% 5 X I, B LEHCREEREIES
X BT —=ANLVOT, in)-1E*t- LD b Eb‘ﬁxﬁé‘fﬁlﬂu CRELEHTHo
T2 HIIL TR 46,

EHIEZNVT - RV BFETIE, *c- EWOoMEERLHVWSON, PEOHE T/
o/ R /j/ & LTHNB A, Tt *~cc- > Krx. -ce-, Mlt. -c- & {E D B 2 51T (Andronov
2003:215f), Z V7 - =)V MEETRMEH LABEICb 20 6h b 2L, RENLE
BEIHR->TVD, - BRI Z VT - U MEOMIET T — 7 4 =it &5 A
o TWwa,

ZLTZ VT - < PERICHFBIN 2 *k- BT, SO TRTOEFROI LI
BB EFEBRBEEICMb 720 0T, e LTiL, 48 CERARER k- 12
HIE3 BB 7228, 58 TRIENE 2 1E 5 Kex. ki, Mlt. -k- ICHIR$T 52 &b %
AbNb, M5, ZNVT - U FEN k- LW EREFHEIOBIEFE LT
SAFHENTE &) R ST 2 AR B SRR ICR R S h e o 72,

T/, BIBEWFLINAT L2010, R FEOHERBIC L 28155, B2 Lo
BEFER, BLUOBEKERICOTONLBERERER -a- £ 7 V7 - <)V MAGEIS
NCHUENRDD, 2O BT EEEPHEEZFBERO—ERXThozb vy L
&, 77 - RV MEENTOREBNEH CThoZehdbiizve LrL, F774
FHEOKREDN S, FBEFEEROTELZEHT S5 2 L PHEEHERBEED—D

4 — X —HRE L V) AT TAROREREZ HEW T2 72 51X, Parji FHICB VT -i 2952 T RIBhF
e HEETH D X 912 (Burrow and Bhattacharya 1953: 58f.), K J 77 4 FHFEIZBWTHIE
TEBFHZELHEHETH o725 OB EFEZRE LTRYAINZ5OTH L WHEMELSH 5,
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ELTHIELZE W) WEEN DL H D, T ¥ T L LERLD ¥ I VEEICIE, FERD

RE N N2 T%RL, k%&b puku ‘to enter’ 126 LT, @HD -nt- HEFIZ L B
P EEEE &R, pukk-a:n {enter.psT-3sG} (Kalittokai 82.24) D L HIZkDEHET
WMEFEREMES> TOLHIME 5N S (Rajam 1992: 552f), 1 ¥ F ¥ 3 pogu/ pokk-
‘toenter’ A BETH H. T N 5 1T Lisker (1951) % Emeneau (1967/1994: 93),
Subrahmanyam (1971: 191fF) 12X 5 TH*t- FEFHOMNIMZI L B EFHH I N TWB DS,
S EOFEERIZBNT *%k-t > kk DX D ITENSHITHELTZ L) T &I,
BT EOZ ) 25E R T E L D AL 212 v & v ) B FE (Onset-Coda
Asymmetry) 2*5# 2 CTEHEHEMMNICEZ I e ¥ INGE, I X—TFAfkEH v
FIRETHLHG D,k TIVIRET /A, RN T 4 FEEFED Parji 5T *,*t (> d),
ZLTZ VT - <V MEBT *q/e, */d, *d, *y, 1, BE6E *-r- &, Ll T 2 ER R T HICD
WTHEIZI 5 TWwA I EH 5, Caldwell (1913: 496f) %% Dravidian reduplication’ & I
ATRELZEDIC, Py FHEEICHZBEEREREO—D L LTHIES
(L LdT5L%) PEHINLTOULAEEEL, O 7 V7 - IV M,
FRIZ W MEECHR SN AU A D 572 L E 2 513 ) BPHEREIAML TV L0 TIE R
WEA S D BT 4 FEEETIE, B - PMUEEESCTH 5 & & b ITE B
ThoiE, WHks LR OEELEOBICEATERSR NS, $72ME P
KI5 4 FEBRO—FITIE, *t35 *t, *nt 5 *nte, *p X *pp, *kxt *kk L) FHE
BIC X A HE)E & MBEhE O xF 7 (Krishnamurti 2003: 289) 25K 5 M, Krishnamurti
(19972/2001: 287) (F N K T 7 4 FHFHEICHKRT 2L HE X b0 COTFTHEDOEY
WV IBEN T T e AN, MBIFFRROIREZT T CHEFFRIEHICbH o7k
5 E, EROBATERDAAET 52 LIk 5o

VT -V MEEROE IFHBF O TH 5N 5 BAALRLE I F BT Parji 3512
bHY, Lhrdsz V7 - IV IFEEBT, LWHS T -e/-0o-, WHHFZTa- &
B CHEMAPERE XIS (Burrow and Bhattacharya 1953: 54) F/2T5—T74 —
T, FBEFERI -a-/-e- ZOT CHBEFBLIELTBRIENAENTH S (Bray
1909: 129, Andronov 2001: 67fF.) o £ D X H MDD F T 7 4 FEEEEFRICB W THIE
BEFBICEEEZ MR TIATbN L BEFERRSHL SN D 2 Ln s, WA LA
HEFERD L CId *a-/e- L Vo BEEEFSHEN O LIZE ) TREDE
ZbNDDS, [ - R CRHIOARLR L ZOOfEHE L HFEIHET 5 &) Tk
RICHMHEZIT) L 03, M4 0FHEORREICE W THREFRRO S DR - 7
AT EERBEREATEEFE L IR 2 5E e & R LR O BRRE I AN R 7 o 7o
R, BN - RS L EZ 513 DPHARTHA I,

DL, *t-/*tt-, *-nt-, *~c-/*~cc-, THEMHE , *i(n)-, ME L + -a- PR, *k- LW 7
O\ EFERTILLEOFEIRICL 202 EK512F LD 5,
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%5 WBEFEBVILED S

SDr. Koraga Telugu |Kui-Konda| CDr. Krx.Mlt. | Brahui
t/tt v v v v v
*nt v Parji v/ v'2(inj-)

*e/*ce v) v v

C hl v ) (Pajiv) |

*-i(n)- v v v v
AL + a/e Parji v/ 4 v
k v v v

62. K771 4B HROEEEET IV

ZNTIX, 7T, <V MNEOBBEFEBRIEELEL, 3 TR N T T SRR
DRMMETNVIZED L) LEEEROTHHS I b

INT N FNEOBERIZ—R L2 ZAMO KT 1 FilEISRE LHiN
THEOEEZFTTVD LS 728, FEENRBEGEGR D ZEICANYEE, F
S 4 FHEHREEOBEFGREZ TITTRTHE-TWA I EIZRY, SR
HREEISELICHEZ LBRFEELTWAZ LB LN R o720 7272 LEHED
BRI E W) SR TRBHRBO LSBT 220FEH») &idk b 27, FM
X3 Z5T 5720 MOYH TH L2 FMET S EPLETH 5,

SEIIC6LET, BN Y4 FRREFE T 7 4 FEERO—TBIZH SN D *t
xF *t, *nt XF *ntt &\ o F2 T HEMIC L S MEIVEER 2 & A SR ETICA N2,
N7 - RIVIEEICE, *c LBAT e BDHo72EZ5N5HOORKEELDE:
BHONT, % iEH2 00t IR INT, THEEILH 2B & X8k
B\ ZD XD R LB L V) TR A A L [ R AR OIRRIZ,
FS5 4 FHEICH LD VT - NV FiERHIL RS v 4 FHERTRDRT
MEFETRT I o7 (BME-HM) &EXBL0IE, WEFTY 4 FiBRE
ETHEE L (B - HE) L) BENEHIOWELENIZ) 25, SFHED
BEDONEFE LTHRTHA ),

WIFER AL L, EOBTIRTD *c/-cc- 2HD, LadbEh
k- &L HITEENICR S TVLEWAIEIICE ST, 27 - <)L MBI
DFERERL 5 TWDB, FRUSMNDETIE, *t@)-, i) & FHEEERZ AT
BHTH NI T4 FERRE, *t(r)- & *~i(n)- 2HETLH2HTHH N7 v 1 Filike
L, *)- ZHALRVE W) HTHRRT T4 FEERE IZRPRHEN TV 5, /2
ZLUHRRFEIRT D Parji i & 22T EA LR R ERMALFE®RE AL, BZ
LMV OBFHRREEZONDL D DD, S5ICHMZRENLETHL, DL
Po#EZBHE, Grierson (1906:284) 237 V7 - <)V MiERH N5 v 4 FEERIE
WEEZ T EIE—lH B, 2R LEFIREEDAN O SRR T, EAKROER
HHEAZDOWTHMY: - FFELE VIR ETLETIZ VT - )V MFEIFE RS T 1
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FREIRE I N T 7 1 FEEIRIC, FICEARERTENYE: - IEBMETIE R CHE - I
HORHETEEV)RICEHLTTVTEE—RLTENY, T Y1 Fifilke
AL VDI TIE RV,

BEFEEICETARY TIE, *~i)- 2RSHPRFT T 4 FEEREZ VT - <k
HEDBIERVDO R T T4 FFHEPOAIE L7 BET LI EBMETHL, LAL
McAlpin (2003) DHIRL72%q &k, *k & *kDRADIE ) D%, S L 22 BATR%
BTiEhwit@od#Hes2stE K1oOBEROELE2HLI3EDIEEIZ v
T - RIVINEEEE NI T4 FERR, £330 - <V MEEE W T T 4 FERR
DORICH B EIZE VD2 Z V7 )b DB HFEIRR TR REIR & Il H B
ZLid, RN BU A EDOMEFIC L > TTIE AL, 207 - )V FEEIRTI
GIREEZ Do TV THLEERDIIIDVBTELLEHTELESL ),

VT - RNVIEELTT—T7 4 =03 FiEE, e m i o ckE o g
77T, WHEORFICI o THUL TV RITHE R, Ln) Zeh
McAlpin (2003) D ERTH o720 KX T, MEREMIN TSz k- HEHELD
b LA, 3EENELFRICE T S - BERE AL TDH T L L, Brahui
max-/ maxa:- ‘to laugh’ {23155 £ 5 ITIEMEFERIC -a-/-e- Z DT B EEN LB FE
AL 7 0V 7 =V b EE D8 3 O ML OB EFEFITEM L T B (5.6. i
ZHR) TLIEHT %0 BB T I =74 =B IlBVTEDLTPIERATL2DOAT
HY, BHEIPajiFEICd AL E20, ThoOWHNII3FiEx [T 74
TRl EIPU) I EREN TR ZWAb ANV, TF5—T7 1 —FE sV
7 - RV MEDPFHIRTH o 2RI E LTRVL, #IRTLR»o728 LTH
WATHREZTI SR T L) 2 RIIMOEMAEDH 57:2 L2 EZ LB IEIHB7ZA
Jo 3 EFEONHNTIX, T T — T A —iE T xarais a bull, xara:s-ta: ‘of the bulls’ ® X 9
WCHBEK Z GO EBRETE % -t- TES O3 LT (Bray 1909: 42£), 7 V73,
<V b B THEEE Kex. -tas, Mt -te 12 & o THFD O EEF L IRAT S (Kex. padda:
‘village’: padda:-ta: ‘of the village’, cero: ‘yesterday’: cer-ta: ‘of yesterday’, Mlt. ine ‘today’: in-
te ‘of today’) &, FREHINTVWARWEBEDLH Y, REBEELETESHIC
WDV EDITFHRIRTH o 72 Z LRSI NN DHNL V. ZBUHHE V) 2L
RN L7222 20T LHIBRLEVOT, FERTEVWSE, ZV7 - <L
FELDRIZT T =74 —FEPB LR D ZBRENDEIRETH S,

VT RNV NEEE, FIU4 FEERB TR R, 7774 ok
WIS R T 4 FHEPSFIELZFHIREEZ ONEDY, HOWEEBELIZIZTRT
Ko7 7—7 4 =L ZRRY, ik, P, B NI Y1 SRR E @0 MK
BIEBRELZREE LTLEEDTWE, T 3EEIRD D BT, BT Y 1 FEkk
EIFRARRL VA, FNERERRTH o 72 L kR b EMdsh o7 w9 X

Y2V NEDOL L DOFETIAMIERERBTIT NV IEE R LY, B, BEE SREO
ad 7245, kA ST 3 ARBEAEEROERFA L LTaw S Ao b,
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DIZ, 707 - <V EEER FT T 1 FEERPE S ICHRTFNLIEREEZ b > Twiz
72OTH 9,

Bs—5

CDIAL: Turner (1962-66), CDr.: Central Dravidian, DEDR: Burrow and Emeneau (1984), ExcL:
exclusive, INCL: inclusive, Krx.: Kurux, m: masculine, Mlt.: Malto, NM: non-masculine, NPST: non-past,
pass: passive, PDr.: Proto-Dravidian, PKM: Proto-Kurux-Malto, pL: plural, PROG: progressive, PRs:

present, psT: past, SCDr.: South-Central Dravidian, SDr.: South Dravidian, sc: singular.
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Abstract
The Past Stem of Kurux and Malto

MasaTto KoBayasHi
University of Tokyo

Kurux and Malto, together with Brahui, have been considered to be the first subgroup to
branch off Proto-Dravidian. Based on the assumption that traces of older morphology are
preserved in the lexically idiosyncratic past stems to which the current past suffix is attached,
we analyzed what older past suffixes are incorporated in those past stems.

The past stems ending in coronal stops such as ond- ‘to drink’, kut()- ‘to be hot’, and
pet(t)- ‘to take up’ are explained by the addition of *-t-, the best-attested past suffix of
Dravidian. Those ending in -y- date back to *-i(n)-, another well-established Dravidian past
suffix. The productive class of past stems in -c(c)- such as barc- ‘to come’and cic(c)- ‘to give’,
and the relic past stems in -s- and -j- such as pos(s)- ‘to fall’ and menj- ‘to hear’, respectively
date back to *-cc- and *-c-, past suffixes which are considered to be an innovation in Kurux-
Malto, and possibly in Brahui as well. -nj- in ipj- ‘to shoot (an arrow), to pelt’ might be a
rare reflex of the Proto-Dravidian past suffix *-nt-.

Of the Dravidian past stems in 1.*-t(t)-, 2.*-i(n)-, 3.*-nt-, 4. stem-final gemination, 5.*-k-,
6.*-c(c)-, and 7.*-a/e-, Kurux-Malto shares the first four with South Dravidian, 1 and 2 with
South-Central Dravidian, 1 with Central Dravidian (and also *-nt-, stem-final gemination,
and *-a/e- with Parji), and 5 to 7 with Brahui. The result of our research indicates that
Kurux-Malto preserves archaic features of Dravidian verbal morphology despite the fact that
it is highly innovative in many other respects.



